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Megjelenik minden vasam? i \  

Előfizetési a rak :
Egész é v r e ...................................................4 frt
Fél é v r e ........................   2
Negyed é v re ............................................. |

Egyes szánj ára 10 krajczár.

M <wr,jegyzések nz önk<;pzőkörök 
örömi'nmopoi alkalmából,
A lig  vmi h azán k b an  középiskola , m elynek 

tanu ló  ifjú ság a  eg y ik  vag y  m ásik i mnki ól ,  kö l
tőnkrő l e ln ev eze tt Ö nképzőkörében eg y esü le tté  
ne  töm örüljön. Ha pétiig  van, —  úgy okve- 
tetlen iil érezn ie  kell ama benső knpnes h iányát, 
m ely n sen llllő  ifjúkor eszm éinek leg szeb b ik é t. 
az ö sszetartozás eszm éjét s z e r v e z e t i l e g  v a 
ló sítja  m eg.

A z iskola falai egy  egész  k is v ilágo t z á r 
nak k ö rü l, m elyben  a ezél. n tö rek v és csak  á l
ta lánosságban  közös ezélja , tö rekvése  a k is 
v ilág  kiesi liarezosaim lk , —  m áskülönben ellen
séggel nem e legendő  a rra , hogy a fejlődő e g y é 
niséget a k ö z ö s  c z é lra -v á g y á s , a  k ö z ö s  
m unka és a k ö z ö s  d iesőség  vagy  szégyen  
g y a k o r l a t i  á té rzésén ek , á té rtésén e k  m ag as
la tá ra  em elje. Az o sz tá ly rem lszernek  elklllönző 
szerepe  e llensú lyozva csak  az önképzőkörük 
m űködésében  és á lta l lehet.

H a más fon tossága sem volna ezek n ek  az 
eg y esü le tek n ek  m ár ez is e legendő  a rra , hogy 
az évek  ó ta e llen ü k  irán y u ló  v ád ak a t és tám a
d ásokat eg y sze rű en , m int sz ű k k eb lű  s elfogult 
itélök  egyo ldalú  m egfigyelésén  alapu ló  á llítá su 
k a t v isszau ta s ítsu k .

H átba  m ég a körök  föezélját. tiilajdonké 
peni ren d e lte té sé t vesszük  te k in te tb e : az üukép-

TA  r c z a .

Barátnőmhez.
No is tagadd ; hiába tettetésed -

Meg nem csal énjein gyönge mosolyod!
Szivedbe látok -— lelked rejtekébe,

Ha látom ott a titkolt, bánatot,

1 tertlll kedélyt mutatsz le a világnak:
Vidám vagy, pajzán, kedves, gyermeteg

De én tudom, hogy néha néha bankod 
A feltörekvő sóhajtól remeg.

Üli jól tudom, hogy néha, csöndes éjjel,
Ila azt hiszed, hogy ébren senki már,

Párnádba rój ive arcod, szép szemedből 
Peregve gördül égető könvar

.s én jól tudom, mi bú borong fölötted : 
Szerettél és viszont szeretteiéi —

Hdes titokban, vallomást kertiive,
Hol mind a keltő sejtve fél — remei.

S miiidőn már azt lóvéd, tiéd az éden 
Az szerte foszlott, mint a lenge köd

S ót elrabolva mindörökre, — láttad 
A sírt zárulni kedvesed fölött.

S letört szivednek táruló virága
Nyomán még most is vérzik, ég u seb ;

S mert Mikulással akarod nyűgözni.
A fájdalom csak annál élesebb.

S éli látom, lányka ! néma szenvedésed,
Látom rágódni sziveden a búi

S úgy fáj nekem, oh hidd ! úgy fáj nekem, hogy 
Oszlatni nem bírom bajod, borúd.

h’elelőa azerkeaztfi:
V Ö R O S  F E R E N C Z .

Kiaiiók :
- J O E R G E S  Á G O S T  ö z v .  é s  F i a

A lapot illető szellemi közlemény a szerkesztőre, az anyagi rész 
pedig a kiadókra cziiuzendö.

. ■ = j

zés t!  V nskabipns ö reg  uruk, tú ltu ilós „fiatul 
e rő k ” u g yan  a legélesebb  szakértelem m el szo k 
ták ezt a ezélt eredeti form ájából k ivetközte tn i, 
hogy úgy mondjam, k inyúzn i. He bút ezek a 
jói em berek vsak sötétben tapogatózunk és pedig  
leg többszö r téves nyom okon.

Nem önképzés ám az az „ ö n k é p z é s" ! --- 
m ondogatják , — hanem idővesztegetés, mely az 
iskolai teendők  rovására szám ítódik s nem egyéb, 
m int haszon talan  rím faragás, fráz is idomitás, 
ém elgns mese k igondolás stb. . . s t b !!!

E z  a vélem ényük e tisz te lt u rak n ak  az ön
képzőkörök m unkálkodásáról s ennél esöppet 
sem kü lönb az, m elyet az ifjúsági k ö n y v tá rak  
használatáró l „koezkáz ta tm ik " . S zerin tük  a ta 
nuló a köny v tá rt csak  a benne e lh e ly eze tt r e 
gények  után (ismeri s  e reg é n y e k  tú lságos 

! o lvasása által ami t  pedig épen az  „önképzőkör'' 
tesz lehetségessé  fajul  el annyira , hogy X éveli 
k e resz tü l folytonos feledéssel tanu lja  azt a h íres 
„ la tin “ t, m elyről fö ltéve, hogy átcsúszik  az 

I é re ttség i v izsgálaton , vsak úgy em lékezik  
m eg sz ak p á ly á ján  (lm  m indjárt a filológiáin is!) 
m int egy hosszú, ti o sz t.1 ölei nagy vértauuság- 
ról, m ely nag y n h b ára  h iáb a  való volt!

l ’ed ig  nem úgy áll a dolog! Oly önkép
zőkörök, m elyekben  efféle rzé lok  és ily á llapo 
tok u ra lk o d n ak , nem ta rtha tók  fönn egyetlen  
egy  in tézetben  sem , föltéve hogy  az ille ték es 
fórum nak erről tudom ása vau. —  A tan ár, ki a 

: kör élén mint  „e ln ö k " szerepel, lehetetlen , hogy

s  mive] sorsoddal egybeforrva lelkem :
Hgyiitt erezve; szenvedek  veled,

A inig komor ábrándjaid feledve,
Szived iiyugalmál újra felleled.

S lm majd egy ifjú oldalán szerelmed 
Viszonzva. ti j tavaszra ébredett:

Boldognak tudva téged, boldog én is,
Hs téged áldva végzem éltemet.

Bandi dalaiból.
Hgys/er kél a hattyiunadár 

Dalra, élte alkonyán!
Minden fájó bubánál át 

Akkor mondja ki talán

Dalba önti és dalával 
Hllml maga a madár . .

Mert nem fakad fel ily dalra 
Szivemben a bánatár V!

Hsak viselem bánatomat,
Mint borús ég fellegét,

Hajh! csakhogy azt nem oszlatja 
Soha, soha semmi szét!

Akkor is, ha majd meghalok,
Hl ni fog még bánatom :

ült fekszik mint puszta göröngy, 
Hlhngyalnlt síromon

Almi (Mló.

Mire a hold felkel . ,
Elbeszélés. —

Irlii: .IiiIoh.
A liatal özvegy hanyagul vetette magát a ka- 

roMszckbe, hátai fordított a terülniük: lé\eleg, bizony 
tahin tekintettel nézte a vígan pattogó túz halvány

HIVATALOS HIRDETÉSEK DIJA:
100 szóig 2 frt., ozentúl minden niogkozdett 100 szónál 50 krral több 

Mnyánhirdetfxvk rnnij/itlapodfa szerint számíttatnak. 
Nyílt-tér három hasábos sorért 10 kr.

R C l i  P R d l j  i n  I ii d  (> ii l i t n l c t é H é r t  3 0  k r ,

-----  Kéziratok nem adatnak vissza. ------

ilyen  irá n y t engedjen  elhatalm asodni az  ifjúság  
között, ha pedig engedi, úgy  nem érdem es a 
„ tan ú ru névre, nem való e nagy s szép  h iv a tásra . 
Az önképzőkörök  régen te  leh e ttek  ta lán  ném i 
tek in te theti i ly e n e k ; ma nem!  E g y ed ü l a k ö r 
intéző közegein  m úlik, hogy tag ja i kom oly és 
nem es ezélra . te rvszerűen  és öntudatosan tö re 
ked jenek .

Ha a vezetés jó , úgy  az, a k ib en  nincs 
kö ltő iség , vagy  legalább  nincs ig az  tehetség , 
nem fogja versfa rag ássa l, m eseszövéssel s tú 
llőni is én m ilyen hóbortokkal pusz títan i d rága  
idejét, m ert ha tenné, nagyon üdvös k iá b rá n d u 
lást eszközö lhetne egy a lapos „ ledo rongo lásu , 
— holott a komoly tudom ányágak  b á rm e ly ik é 
ben d icsé re tre  méltó tanu lm ányokat végezve, 
oly tev ék en y ség e t fejthet ki bárk i is, m ely  te
hetségeivel nincs e llen k ezésb en  s mely a  sa já t 
valam int tag tá rsa in ak  (ism eretkörét, m űveltségé t 
minden ese tre  szé leshb iti, em eli. A tanu lm ány  
kü lönben a lángésznek  sem szokott k á rá ra  váln i. 
E s b a e z í g  y v a n , a k k u  r a  z ö n k é p z ő - 
k ö r m e g  h e c s i i 1 h e t e 11 e, n s e g  é d e s z k ó z e 
a z  i s k o l a i  t a n í t á s n a k ,  e l ö s e g i t ö j e  a z  
e g  y é n i h a j l a m o k ! )  ó I f ö l  y ó k é p z ő d é s - 
n e k : e g  y s z ó v a I o 1 y i n t é z m é ti y . in e 1 y e t 
ii e m h o g  y e 1 v e t u ii n k,  d e ni i n d e n l e  h c t ő 
ni ó d o n f e j  I e s z t e n ii ti k , e in e 1 n ii n k k e 1 - 
I e n e.

A vádaskodó fe lszó la lásoknak  a zo n b an , 
m elyek  iiiiien-onnaii az önképzőkörök  ellen  írá-

. fényét, mely besugározta a szalon távoli részét is. Vígan 
pattogott a tii/., csevegett a kandallóval, miközben jól 
cső meleget árasztott szét a teremben. A nő esak nézte, 
de nem látott semmit, meri gondolataival látszott elfog
lalni lenni; ajkai körül fagyos mosoly játszadozott, mely 
egészen lehangolta a tértit. Ideges kézzel forgatta össze
vissza kezében a könyvet, melyből egy órával előbb 
sem tudott semmit kiolvasni.

A férfiú léiig térdelő helyzetet látszott felvenni, 
úgy állott ott a nő előtt, mintha mindjárt leborulna s 
imádni akarná, mint egy oltárképet.

Hosszú szünet állott be. A térti majd elnyelte te
kintetével az omlatag alakot, a kedves, gyönyörű arezot 
s mély szerelmet sugárzó pillantásait.

\ nő lélszisszenteti s fagyos nyugalommal kérdő :
— Nos! hol is hagyta esak ? Ah ! Ali! tehát szeret ? 

Vájjon hihclem-e V ün V engem V még bevallja előttem. 
Nevetséges!

— Aranka! ne tegyen őrültté ! — kiáltott fel a 
férfi érzelcmteli, érezcs hangján, — hallgasson meg. 
Akarom! akarom, érd? Már régóta magamba fojtva 
záróin el szivemben; a szavak ünkénytelcnttl ajkaimra 
tolulnak : Hídja : a szívnek parancsolni nem lehet. Egy 
hónap óta (ölti be lényemet e bfivös érzelem, mely, jól 
tudom, önnél is viszonoztálva vau. Mit .' nem? de igen, 
érzem : tekintete, melyet bár oly fagyos közöny nyel ru
ház lel, elárulja mégis, hogy szeret. Ne tagadja, nem 
hiszem el. Szeretem s azt akarom, hogy ön is szeressen. 
Hrti ! szeressen, 'restem minden vércsöpje Önért hévül, 
epedek ’ gy csókjáért, meghalok egy öleléséért, becsü
letein teszem fel hirlintosáért. Hallja í liirni akarom, 
enyem kell lennie mell Őrülten szerelem!

A nő harsányan lelkaezagolt ; nevetése fájó és 
kegyetlen volt. Kis lábacskáit kaezeran rakta fel a 
zsámolyra.

Ilahalia! jól adja Oszkár. Valóban sikerült. ÍS 
mily komoly arczczal mondja mind ezt ! Mondja esnk,
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nyúlnak, van némi alapjuk. Nvm az a baj. Iiojrj 
az it'jusájí iskolai tremlúi mellett az önképzíi- 
ktirlien is tVilailatot. kötelességeket vállal, ha
nem az, hogy e föladatok, t* kötelességek, melye
ket ott vállalni szoktak és pedig rendesen a 
vezetőtanár szája ize szerint!; rendesen egyol 
dalnak. Talán egyetlen ifjúsági egyesületünk 
sincs, melyben egyetemes szempontból vennék 
az önképzést: sőt ellenkezőleg, a legtöbb ön
képzőkör, mert élén többnyire a „magyar nyelv 
és irodalom tanára** áll, — tisztán szépirodalmi 
munkálkodást a k a r  kifejteni. Vannak „költői44, 
„novelláiról* stbi . . . kik éretlen ésszel s te
temes idővesztegetéssel bibelödnek a legkénye
sebb dologgal : a szépirodalommal, azt gondolva, 
hogy pl. a költészet csak rímelés, a „szép próza41 
csak hangzatos frázis gyártás. Istenem! hány 
ember van, aki a szépirodalmat az önképzököri 
nyakatokért ,,mti*‘veken utálta meg s kinek lm 
felnőtt korában valamely szépirodalmi munká
nak csak hírét hallja is. már borsódzik a háta, 
mert eszébe jut az a hajdankori irodalmi éra s 
azt gondolja, most is olyan „mii*1 vekkel van 
dolga, mint a minőkön akkor megcsömörlött 1 
Nem csoda, ha mitseni törődünk aztán szép 
íróinkkal s köteteikkel!

Hiába, az Önképzőkörök nem csinálhatnak 
költőt abból, aki nem annak született!

És aztán, bála istennek, nem vagyunk már 
oly körülmények közt, hogy a nemzeti nyelv 
művelésére, sőt még tova fejlesztésére is ön
képzőköreink lennének hivatva, — úgy a mint 
ez talán fii)—7() esztendővel ezelőtt szokásba)) 
volt, a mikor a nemzeti szellem újra ébredése 
korában a „nemes magyar társaságok“ első sor
ban és csaknem kizárólagosan nyelvművelő tár
saságok voltak. A stílus gyakorlat pedig nincs 
egyedül a szépirodalmi munkákhoz kötve, nem 
szükséges tehát, hogy, ha valaki pl. a terme 
szettmlományok iránt mutat hajlandóságot s a 
szoros értelemben vett szép próza nem kedvcncz 
mezeje, — ennek daczára is hangzatos és több
nyire üres frázis faragásban „gyakorolja41 s tegye 
tönkre szellemi erejét.

Nyissunk sorompót minden irányban, akkor 
az önképzőköröknek az ifjúság szellemi fejlő 
(lésére kétségen kívül üdvös befolyásuk leend. 
Vigyázni kell azonban, hogy e rendszer mellett

Oszkár liftuy hazug szót ejtett ki beszedjében ? Egész 
regényhősnek csapott föl : szeretnem tudni melyik regény 
hősét tanulmányozta? Pompásul adta szerepét.

„Akarom, akarom, hogy szeressen ‘ llalialia ! iga 
zán kitltnó!

S a nő még Joliban kacagott, kaezajálól vissz
hangzott a terem ; üde, ezüstesengésű nevetését vissza 
verték a tölgy- és diófabutorok, inig végre a hang ellem 
pult a szőnyeggel bevont falakon. A knczaj köuyűt 
csalt elő a nő korom fekete szemeiből, mely csakhamar 
felszáradt a tekintete izzó lángjánál.

A térti mozdulatlanul állott előtte, látszólag nyu 
godtan, eltökélve arra, hogy érvényt szerez szavainak, 
barátságos, barna homlokára az akarat tilt ki, lmnKÍ». 
bár szive vérzett a gúnyos karzaj benyomása alatt, 
mégsem remegett, midőn ismételte:

— Akarom, érti, akarom, hogy szeressen. Hiába 
karzug, gúnyolódik felettem, én bizonyos vagyok abban, 
hogy szeret. Hisz elárulja azt remegése, minden 
forró hév járja által, a szerelem tüze emészti testet jól 
lehet a fagyosság leplébe igyekszik burkolni érzelmeit. 
Ne tagadja. Meg akar kínozni, azt akarja, hogy lábai 
elé borulva, könnyes szemmel, könyörögjem ki viszont- 
szerelmét. Miért mindez? Azért, mert én azt a sápadt 
arezú, ártatlan lelkű nőt vettem el feleségül ? Maga 
akarta. Ki számitolt arra. hogy férje oly hamar elhal. 
Ön hibája az égisz. Asszonyi szeszély okozta az egészét, 
becsületes nőnek akart látszani a világ szemeben, engem 
pedig hitegetett fagyos közönyösségével, mintha férjét 
éppen imádta volna Jól is tette, hogy meghalt, mert 
én bírni akarom, hallja, asszonyom bírni ; hevtílui édes 
.•Bókján, élvezni az elvesztett paradicsom titkos gyönyö
rét, azt akarom, hogy a szív. mely oly gazdag szenve
délyes érzelmekben, egyedül enyém legyen ; tekintete 
csak rcám sugározzák, ajka csak reám mosolyogjon. — 
Aranka, látod mily kétes bizonytalanság emészt, a kin 
gyötri lelkemct — 8 a férfi letérdepelve a karcsú barna 
nő lábai elé, gyöngéd, hízelgő hangon folytatta: — mert

n kiír cyiili’-sri ne váljanak tisztán iskolai „eln- 
; adásokká", hol a főszerepet megint esak a tft- 
i nár viszi, maradjanak ekkor is a tagok önkor

mányzatának, okosan vezetett önkormányzatának 
közegei, hol az egyéni meggyőződés, az önálló 
véleménynyilvánítás sulin sem bénái meg, — 
mindig szaluid, mindig kimondható!

Természetes, hogy e rendszer sikere t'üffsr 
először a vezető tanár tapintatosságától, tudo
mányos képzettségétől, s egyéni felv ilágost i hát
ságától : másodsorban pedig az egyesület szilárd, 
helyes szervezetétől. Azért tellát jól vesse 
latba képességeit az a tanár, ki az ifjúság szel
lemi önképzésének élén működni akar; becsülje 
meg jól az a tanuló a testületi élet jogait, 
imdyvkkvl mint serdülő ifjúnak az önképzőkö
rükben nyílik először alkalma megismerkednie 
s melyek folytán ott oly szép szerepet lehet 
betöltenie.

Nem volt talán fölösleges e néhány meg
jegyzés most. mikor a „körök ürümüunepeiket11, 
azaz oly nyilvános gyiil őseiket rendezik, tart
ják vagy már épen meg is tartották, melyeken 
egy két munkával, szavalattal számot adnak egy 
esztendei működésűkről — nemcsak a közön
ségnek, — de maguknak is a közönség előtt !*)

A nyaraló-telep érdekében.
Mint lapunk előbbi számában már jeleztük, Keg- 

levich Inda gróf személyes meggyőződést szerzett vidé- 
! künk szép tája s nyaraló telep létesítéséhez alkalmas 
j voltáról. Most azon jegyzőkönyvet közöljük, melyet a 

Szitnyaoszlály képviselői a gróf jelenlétében jun. 18-án 
fölvettek. — Jelen voltak ez alkalommal:

Gr Keglevich Béla c*8. és k. kamarás; Ocsovszky 
Vilmos kir. tanácsos és Selmecz-Béhibánya sz. k. varos 
polgármestere, Tóth Gáspár ugyanezen város tiszti ügyésze 
és Tirts Kezső mint a Magyar Kárpátegylet Szitnya osz
tályának ügyvezető aleluöke.

Gr. Keglevich Béla úr előadja, hogy készséggel 
engedett a törvényhatóság polgármesterétől és a Kár
pátegylet Szitnya osztályától nyert felhívásnak s meg
jelent Selmeczen a tervben levő nyaraló telepek létesí
téséhez legjobb erejével hozzá járulandó; megjegyzi, 
bog. y a m. kir. földművelési Mmistertől nyert megbíza
tásit csakis a kincstári erdőterületeken létesítendő he
lyekre szól ugyan, de azért mégis kötelességének tartotta 
a helybeli hason irányú mozgalomra a Nagy méltóságú

*> Kcsxséggi-I .ultiink helyt e közleménynek l»;ir szerzőjével 
nem értünk mindenben egyet. Sz.

téged szeretlek egyedül, szivem minden érzése érted 
hevíti véremet, csakis oldalad melletl érzem jól magam, 
esak itt nálad vagyok boldog. Oh ! szólj, egyetlen sza
vad lecsillapítja háborgó kedélyemet, egyetlen nyájas 
tekinteted felbátorítja lelkemct s kimondhatatlan őröm
mel tölt el. Mert igy kínos az élet azon sápadt arezu 
no oldala melleit, ki maga egy oltárkép, ki nem panasz
kodik , nem sir. nem tesz szemrehányást elmellőztetéséért, 
de ki imádkozik értem sé rte d : boldogságunkért. Lásd, 
ő bele egyezik abba némán, hogy éli szeresselek, nem 
tart igény, reám. ki semmi vonzalommal, de annál több 
tisztelettel viseltetem iránta! Mondd, édes Arankám, 
hogy szeretsz, picziny ajkaidról akarom hallani boldog
ságomat, mely egészen újjá teremt.

A férfi Kővárán nézett, u nőre, ki még a fejét 
sem mozdította meg.

Oda künn sűrű pelyhekben hullott a hó, szép fehér 
lepellel vonva be a járdák hosszút. Lassan gyújtogatták 
meg egymásután az utezák gyér lámpásait, melyeknek 
gyarló világossága mindenről tanúskodott, csak világitó 
gázról nem. Kihall, csöndes, üresnek látszott az uteza. 
Itt-ott sietett cl ogy-cgy alak, melynek fekete ruházata 
élénken vált ki a fehér környezetből. Az egyes lakások
ban is kigyuladt a fény, egyes sugarai kiillantak az 
u te zára is. Kedves, üde gyermek arezok kandikáltak ki 
a vastag ablak üvegen, gyermeki ártatlansággal kaczag 
tak a hó esésén, melynek egyes pehelyei kaczéran hull
tak az ablaküvegre s szép téli jégvirágokat képezlek 
ottan.

Csakis az az egyemeletes lakás maradt sötéten, 
komornak, melyet a szép Seli-né foglalt el. A cselédség 
benne a legkisebb életjelt sem adta, mintha üres, kihalt 
lett volna v ház. Benne pedig két lélek tusakodott egy 
mással. A n<» daezezal, a férfi könyörögve mezédes sza 
vaival.

A nő nem indult meg a férfiú Ígéretein, tudta jól, 
hogy szavai csakis egy bódult óra következményei, a 
midőn még férje életében bevallotta imádója előtt, hogy
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Miniszter ár figyelmét felhívni, pártolását kikérni és 
beleegyezését kinyerni, hogy az ügy érdekében eljárhas
son, a mire azon meggyőződés vezette, hogy a nyaraló 
telepek szaporítása es fejlesztése a hazai közgazdászat 
érdekében lévén, ó Nagyméltósága csak is jó szemmel 
veheti, ha bölcs irányú intézkedésével párhuzamosan 
működik e téren a magún kezdeményezés.

A meltóságos gróf úr támogatását ágy sz. k Sel 
meezbánya város, mint pedig a kárpátegylet Szituvá- 
osztályának alulírott képviselői köszönettel fogadván f. 
év június 17 én, Komára rándultak ki a villatelep he 
Ivek megszemlélésére. Kovna Selmeczhányátől 1 kilo 
méternyire fekszik a város feletti fensikon, 7**0—SOo 
méter magasságban a tenger színe felett, e fensikot vö
rös fényű és luezfenyü-erdő környezi, a fenyvesen korcs/ 
tül serpeutinekben sétautak vezetnek s a fenyves alatt 
a klingertárnai tó terül el. A i-ovnni fensikról, hol a 
villák terveztetnek, elragadó kilátás nyílik, a közeli 
S/.itnyára, a korponai túli vidékre, a Mátra hegységre 
Szliacs tájára es a Garam-völgy egy részére, a távolabb 
fek\ ö nógrádi, és kemenezei (hont) hegyekre s a láthatár 
a váczi hegyeken vész el.

Június 1H án a meltóságos gróf úr alálirottak kísé
retében a hodrusi völgy és a hodrusi tavak környékét 
f)f>0 -8 0 0  tengersziui fölötti magasságban tekintette meg 
egy kerülővel a vihnyoi völgy felé a roszgrumli tó köz 
vétlen közelében. A hodrusi völgy és a hodrusi tavak 
környéke egyike hazánk legkiesebb fekvésit fenyveseinek : 
séta közben ágy szólván negyedóráról negyedórára más 
más panoráma látképe tűnik elő; a vidék kellemes és 
vonzó, az ott. tartózkodás a lehető legüditőbb.

A méltóságos gróf úr mindezeket figyelemmel meg
vizsgálván. azon nézetének adott kifejezést, hogy S e l 
m e c z b á n y a  v i d é k e  o 1 y ü  d ü l n i k  i v á n  ó k n a k  , 
k i k k ö z é  p h c g v s e g U v i d é k e  u o h a j t a n ti k 
n y a r a 1 n i , a l e h e t ő  1 e g k e d v e z ő  b b . A terjedel
mes fenyvesek magától a várostól 2—4 kilométernyire 
vannak, maga a város az ország fővárosával vasúttal 
összekötve lévén, köuynyen megközelíthető s igy bizto
san lehet, számítani arra. hogy villák építtetvén, a nya
raló közönség e vidéket szívesen fogja fölkeresni.

UcsovBzky Vilmos kir. tanácsos, Selmeczbánya sz 
k. város polgármestere reményű, hogy a város, a vil
lákhoz szükséges, és tulajdonait képező területeket ingyen 
hajlandó lesz az építeni szándékozóknak által adui és 
ezekhez az épületfát saját erdeiből kezelési önköltségen 
bocsátaná az építőknek rendelkezésre.

A kárpátegylet Szitnya osztályának selmeezi ügy
vezető aleluöke pedig azon óhajtásnak adott kifejezést, 
hogy a kiszemelt villatelepen mindenek előtt egy ven
déglő lenne építendő, mit azonban csupán akként vél 
létesithetőnek, lm a Nagyméltóságú Minister ár ezen 
egyletnek ö év alatt visszatérítendő kamat nélküli olö- 
leget adna az építkezésre, és egyelőre rendelkezésre 
boesátaná a diósgyőri hasonló vállalatra vonatkozó ter
veket és az irányban a méltóságos gróf ár támogatását

szereti. l)e most, mikor özvegy volt s nem voltak senki 
iránt fogadott kötelességei, a büszke nőben felébredt a 
daez, a szeszély, melynek rugója legtöbbször a hiúság. 
Tudta jól, hogy a férfi hatalmában van, de bírni akarta 
öt egészen, elszakítva attól a másik halvány oltárképtől, 
kinek birhatásáért több joga van.

8 mily megfejt hetién talány a női sz ív . bizonyítja 
azt ama körülmény is, hogy a férfit, maga a nő vette 
reá arra, hogy egy oly leányt vegyen cl, kit nem szeret, 
<le ki annál inkább vonzódott férjéhez, kit imádott, kit 
nem vádolt mellőztetésóórt. Ily nő is mennyi van. Tűr
nek, szenvednek, elnézik férjök botlásait, megbocsáta
nak a vétkezőnek, boldogok akkor, ha részökre csak 
egy nyájas tekintet ju t tölök. Maguk az irgalmasság 
angyalai ! A szép, halvány Sándor Józelin is tűrt, hall
gatott, nem tett szemrehányást férjének azért, mert ha
zudik, akkor mikor azt állítja, hogy az irodában hiva
talon dolgai vannak, midőn pedig a szép, barna démon 
lábainál esd a szerelemért. Hiába titkolta férje, hogy 
a viszony, melyről a világ egyet mást rebesgeti, csak 
kósza bír, a becsületes hitvest nem volt oly könnyű 
megcsalnia. Nem vádolta érte férjét, sőt áldotta azt. a 
nőt, ki pedig családi élete mogrontója volt. s imádkozott 
a boldogságukért.

Csak egyet szeret: a gyermeket; a környék sze
gényebb gyermekeinek valóságos édesanyja. Üríti, lm 
egv-egy bufók képű, rózsás arezú gyermeket ölébe kap
hat, csókolhatja kénye-kedvirc, elhalmozhatja hízelgése 
ivei, beczézheti, hiszen neki úgy sincs senkije, árván, 
elhagyatottan áll a világban. Az „Engedjétek a kisdedé 
két hozzám jönni" valódi megtestesülése.

Eérje nem bánik vele rosszul, hagyja, hogy kiváló 
előszeretettel foglalkozzék a gyermekvilággal, ó nem ti* 
rődött semmivel, neje jelenlétében szórakozott volt, arczn 
előtt szüntelenül ott lebegett annak a másik csábos nő
nek rózsás arezu, szinte érezte tekintete gyújtó hatását, 
mely a szívbe nyilai.

Vájjon szerelem volt-e az, a mi Sándor Oszkárt
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kéri, ki i» e támogatást, minthogy SelmorabAnyu vidéke 
nyárutó telepek Ictrs’téKcrc kiválóim alkalmas, kcsy.-c 
gvscii meg is Ígérte es egyúttal tuilmnásúl vett.- a/, ál
éi lilik azon ígéretet, liogy az osztály egy részvény tár- 
suliitól lóg tllnkilnui. mely a külcsín] visszalizelesel i állatja 
magára.

Kelt SelnuTzliáiiyán, lsü l június IH-ón 
O esnvszky Vilitmu. ió i l i  l .a s p a r ,

Szitnyanszt. olaökc. mint jegyző,
iá. Tirls Rezső.

Sí. IC. ti S/.. I). alelnöki1.
A Szitnyaosztály választmánya e jogyzókitnyvot e 

lió ‘.’U-áii egy nagyobb szánni taggal biró értekezletnek 
bemutatván, az értekezlet a nyaralótok1!) Ilgyét kimeri- 
téi.'ii tárgyalta s abban állapodott meg, hogy a 1 h* I y 
kivi\ 1 ásztásAvi\ 1 már élőbbről megbízott küldöttséget új
ból megbíz/,n sí nyaraló telep helyéül kbzemHt tér es 
ennek viszonyai behatóbb tanulmányozásával, jelentésit 
két mielőbb kérve; — s egyúttal kifejezvén abbeli 
reményét, hogy a telep felállításához megkívánt:! to, 
a fenti jegyzókönyvbon jelzett összeg egy szervezendő 
részvény vállalat utján biztosiiható leszen, meghízza el
nököt ennek illető helyen való nyilvánításával; de ki
mondja egyszersmind azt, hogy a háromtagú bizottság 
jelentése alapján a részvények aláírása iránt intéz
kedni fog.

Meg kívánjuk itt jegyezni, hogy a j . ’./.Hi jelentés 
nem gátolja a részvények aláírására való felhívást, mi
után a telep Ugye most már oly stádiumban van. mi
szerint arról van szó, hogy hol legyen a telep, nem 
pedig, hogy legyen-e? Őszintén kívánjuk, hogy a hely
kijelelő bizottság oly sikerrel oldja meg c kérdést, hogy 
választása, ajánlása minden igényt kielégítsen.

Különfélék.
Tisütclettel kórom városunk és vidéki- n. 

ó. közönségét, liogy lapunkat a „SslffiSCZ'bá.Iiya.i 
HÍradÓ“-t nagyobb mérvben támogatni szíves
kednék. — Egy évi fennállása óta alkalma 
nyílt a n. é. közönségnek a „Sclmcczbányai 
Híradó11 irányáról, törekvéséről meggyőződést 
szerezni, mely meggyőződés, azt hisszük, nem 
leket más, mint az, hogy lapunk iránya hazafias, 
törekvése tisztességes, kicsiny dolgokat is fel
ölel a közérdek szempontjából, de e mellett 
nem kicsinyeskedő.

Ezek szem előtt tartása mellett tisztelettel 
kérem a n. é. közönséget, hogy azt előfizetései
vel az eddiginél nagyobb mértékben támogatni 
szíveskednék.

A kiadó.

Seb-néhoz csatolta? Néni. lígy bizonyos fnkií igézet 
tartotta fogva érzékéig mi nagyon messze vilii a szere 
leni valódi fogalmáin! Szerette ót. mert égett egy csók 
jóért, forró öleléséért, ez pociig az. érzéki szerelem ki
folyása, mely megszűnik csakhamar, lm az. igézet 
előszóik. Ez. csak olyan bódult, Kéjes álom, melyből 
hamar felébred az ember. H valóban Sándor Uszkár is 
csak akkor érezte azt a delejes, kéjes áramot végig 
futni testén, mikor imádata tárgya ott állott előtte esá 
1)081111, kaezérau. Lett volna az övé, a férfin kis illő 
alatt ráunt volna, mint megunja a gyermek azt a já 
tékszert, melyet könnyít szerrel kapott kezeihez. Mint
hogy azonban a nő vonakodott, tartotta magút, kiállóit, 
minden ostromot, meghiúsított minden eredményi, mely 
a férfi diadalát segitondi vala elő, mind e körülmény csak 
fokozta lieunc a szenvedély hevét, annál inkább leltlt- 
zelte n i T i i ,  hogy síkra szálljon birhatásaért. De törek
vései, mint láttuk, kudarezot. vallottak a nő állhatatos 
közönyösségén.

A férfi, látva, hogy a nő most is csak annyi 
figyelmet szentel szavainak, mint előbb, ingerült lón; 
egy lépést telt előre a nő felé, jóllehet éppen nem hó- 
ilitnlt. tért ezáltal, arezán a harag pírja gyűlt, fel, te
kintete villámokat lóvéit:

— Ali! Aranka, — kiáltó erélylyol — eddig még 
figyelmesen hallgatott, must tökéletesen bolondnak tart. 
Eddig csak azt hittem, liogv hiú, szeszélyes teremti s, 
de most tudom, liogy szívtelen, lelketlen nő. Töké 
letesen meg akar alázni, rabszolgájává akar tenni, liogy 
térdűn csúszva kolduljam u szerelmét, letíporva ezáltal 
férfiúi méltóságomat; látszik velem, mint macska az 
egérrel. Mit? nem?

A nő gúnyosan vont vállat s oly kéjes helyzetet 
foglal el a karosszékhen, hogy a férfin közel volt az 
öt-illéshez. Halántéka lüktetett, torka elszoru l, mintha 
szíve ott vert volna: tekintető villanyos sugall küldött 
az ingerlő nő felé.

Az özvegy piros ajka mosolyra nyílt meg, aztán 
halk (ludolásba kezdett.

— k iá lltán , Síim nél pii-pilh e hó Síit An érkezve
varosunkba, az érettségi vizsgalatok vezetésének fárasztó 
munkáját végezte, megvizsgálva n lunitóképzósök és 
jelentkezett tanítókat is, kiknek vizsgmmpjául n tegnapi 
nap Volt kitűzve. A nebez munka után tegnap a közeli 
Vilin) e es Szklené földöt látogatta meg. Az érettségi 
vizsgálatok a legnagyobb szigorúság alkalmazása mellett 
is azt az eredményt tüntettek fel, hogy n -J4 megvizs
gált közül <i jeles es 4 jó osztályzatot nyert.

— I.canyocvclo .in tézel. A paulni szent Vineze 
rol nevezett irgalmas nővérek pjcrg-szchiknai leányucvolö 
intézete lapunk útján értesíti a t. szülőket, hogy az iu 
tczctbc úgy mint eddig ezentúl is elfogadtatnak bennlakó 
növendékek, s minden gyermekért ellátás,- tanítás- és 
egyenruháért havi 11 Irt. fizetendő. Felvételkor minden 
gyermek következő fehérneművel látandó e l : ti inggel,
' nyári és ü téli alsó szoknyával, mely tetszés szerint 
lehel fehér, vagy tarka ; ö nyári és il téli bálé köntössel, 
A nyári és téli alsó nadrággal; 4—4i pár nyári, s 
ugyancsak 4 ti pár téli harisnyával; , di-lt. törülköző 
s ö  ilrb. asztalkendővel (servietto); ■> drb. asztal térítő
vel és li— l:.' drb. zsebkendővel, továbbá vánkossal, 
dunnával, paplannal két huzattal, két alsó lepedővel s 
egy alsó pokróuzcxal. Ezenkívül megkivántutik minden 
gyermek számára egy tavaszi és egy téli kabát.; egy 
pár téli és egy pár nyári czipö, egy Kis meleg kende, 
•> tlrb. nyári fejkondő, nyári és téli keztyü, valamint 
ivó pohár, ovii eszköz, egy mozsdőtál, bontó és sűrű fésű, 
fogkefe, fogpor és szappan. A belépti idő és az iskolai 
tanítás kezdete: szeptember-hó elseje. Azon t, szülök 
azonban, leiknek szándékuk van gyermekeiket az inté
zetbe adui, felkórutnek, hogy arról a ruháknak számmal 
való jelöllictóae, a számnak előre való meghatározása s 
egyéb intézkedések megtétele czéljábél Ihlendorf Vineen- 
tia fónöktiót, mint az intézet vezetőjét., a tanév kezdetét 
megelőzőleg legalább is két héttel értesíteni szívesked
jenek. A gyermekek az első elemi osztálytól kezdve 
egészén a uyolezadik osztályig részesülnek oktatásban, 
s ezenkívül az intézetben varró iskola is van, melyben 
főleg azok, kik az elemi osztályokat már bevégezték, 
a női kézi munka minden ágát megtanulhatják, u. ni. 
az apróbb női kézi munkán kívül fehér hímzést, férfi 
es női fehérnemű szabását és varrását, felsn-ruhaszabást 
és varrást, sőt foltozást is. Kiváló gond fordittntik továbbá 
a főzés elsajátítására. A bennlakó gyermekek a német 
nyelv megtanulására Üli Ilin órákat kapnak, a mikor is 
az előadási s a társalgási ijyelv : német. Továbbá az 
intézetben kisdedóvó is van. bová a -  éven aluli győr
inek ek fogadtatnak be. Az intézet nevelési iránya: jó 
s erényes, a műveltség kellő színvonalán álló, rendes 
és házias honleányok képzése. Készünkről ez értesítéshez 
még azt tesz szűk hozzá, hogy az intézet kitűnő beren
dezéséről, az ott uralgó rend- s tisztasságról, a minden 
tekintetben kifogástalan élelmezésről, a tanítónőknek a 
növendékekkel való szolid s szeretetteljes, e mellett mégis

Ránézett, az előtte vonagló emberre, de megijedi 
annak torzult vonásaitól.

Félénken robog te:
De, Uszkár, — az Istenért, miket beszél ? Oly 

dolgokat mond, mik elrémitenok. Nines kedvein játszani 
a tűzzel, mely megégeti a szivet. Olyanokat követel 
tőlem, miket egy házas embernek nem volna szabad 
száján sem kiereszteni. Mint nőiden embert meghall
gatnám, de önnek Oszkár, kötelességei vannak', miket 
nem lehet megszegnie. Mig c kötelességek meg nem 
szűnnek nem hallgathatom meg a nélkül, hogy magam 
is bűntársává ne lennék. Mily szépeket mesél, kár, 
hogy kárba vesz a fáradsága. Az én szivem nem oly 
könnyen bevehető vár, azt hiszi, hogy néhány a ttok tál t 
szóval rést Üthet rajta. Ilii mint készpénznek venném 
Ígéretet! Nemde, úgy tesz azzal a fehér arezu oltárkép
pel is? Mit? ugye, hogy mikor oldala mellett van ahhoz 
vonzza a szive, mikor itt van nálam, akkor ériem hé
vül Gonosz szive van, úgy találja? . .

A további szavakat azonban a nő torkán fagyasz 
tolta az a borzasztó tokin el, mdylyel fekete szemei 
találkoztak.

A lórii fejét vesztve kiáltó:
— .látszott szivemmel, ám lássa következményeit. 

Ily képmutató nőt még életemben nem láttam, mini- 
önt. Hát, azt hiszi, hogy esak aféle olcsó játékszer 
vagyok, melyet kénye-kedvére törhet össze? Kihall a 
szivéből minden érzés? Nem rendül meg lelke azon 
kinek láttára, melyek belsőmet maivzangolják ? Nem 
látja-e be, hogy szívtelenségével esak megvetésemet 
vonja magára? Eddig szerettem, most gyűlölöm, meg
vetem — — —

S a szenvedély, a fájdalom annyira elragadta a 
férfiút, hogy felemelt ököllel rontott a nőre, ki halálos 
rémülettel pattant fel a székről s sulmnt a terem egyik 
szögletébe.

— Hali! Uszkár, — segítség! gyilkos! kiál
tozó teljes erővel.

fegyelmet tartó bánásmódjáról, a tapintatos, mondhatni 
önfeláldozó, a paedagogia és didaktika követelményei
nek szigorúan megfelelő tuiiit&smódról, ennek folytán u 
növendékeknek szép elméleti és gyakorlati előmenetelé
ről többször volt alkalmunk személyesen meggyőződni, 
miért is e jeles s igen jó hírben álló s kies fekvésű 
intézetet a hazai tautlgy s leánynevelés érdekében a t. 
szülők figyelmébe a legmelegebben ajánljuk.

— A 3 -ik  gyó g y szertá r ügye ismét a közgyűlés 
elé került, de most már aztán utoljára. A magas minis- 
téri um ugyanis arról értesítette a város közönségét, hogy 
Halász Ödön abbeli kórelméuek. hogy városunkban egy 
harmadik gyógyszertár felállításához részére enyedély 
adatnék, helyt neiu adott.

— Eljegyzés. Városunk müpártoló közönségének 
egyik kedvcltjc M a r t i n  J á n o s  úr eljegyezte Hankisz 
Jenő űr selmeezi magányzó bájos lányát V i l m a  kis
asszonyt. Sok szerencsét es tartós boldogságot kívá
nunk e szép frigyhez.

Hol óz ,.?•* ' i  A Pécsett székelő dunagőzha- 
józási társaság még mindig esak es. k . ; ugyanebben a 
stádiumban maradt a társulat bányafelügyelösége is, 
mint ezt egy < napokban városunk tanácsához érkezett 
átirata bizonyítja, melyen két helyen is előfordul a es. 
k., de az ezt összekötő „és* sehol sem.

— Béla hő nyn gyásza. Oldinger Antal bólabá- 
uyai plébános urat, kit a bélabányai nép, mint jótevő 
atyját tisztel, mély gyász érte, szeretett s egyetlen nő
vérének elhunyta által. Mérsékelje gyászát az őszinte 
részvét, mely mindenütt, a hol a tisztes matrónát 8 He
vek fivérét ismerik, élénkén nyilvánul. A boldogult egyike 
volt azoknak, a kik a jobbak tiszteletét s szeretőiét 
minden tekintetben kiérdemelték. Halálát a bélabányai 
nép méltán megérzi, mert a hol esak kellett és lehetett 
segíteni, oda az Ő jótevő keze mindenüvé elhatott. Ne- 
meslelkületét s jóságát különösen :i szegény nép — 
melynek valódi jótevő anya volt — ismerté. Halálát 
szivszólbUdés okozta. A temetési ténykedést f. hó 24-én 
Kvassay Mór selmeezi prépost- plébános úr fényes segéd
lettel végezte. A gyász misét Asehenbrijer Antal egyetemi 
tanár úr végezte. A eircumdederumot négy hangban 
énekelték a helyi és vidéki tanítók, továbbá „Jézus az 
én reményein* és „megfizettem már én* czimü gyász 
dalokat. Számos koszorúkat helyeztek a ravatalra, a 
gyászoló plébános: „Szeretettjestvéreninek Antal* czimü 
szalag irattal, továbbá a selmeezi prépost, a Valkovits 
család, az ottani óvónő s többen. Hogy mennyire sze
rették, bizonyította a nagy számú nép, kik a temetésen 
részt vettek. Ott lá ttuk: a kerületi papság számos tagját, 
a selmeezi apáczákat és városunk számos előkelő tagját. 
Az örök világosság fenyeskedjék a nemes léleknek! h.

— S eg ítsü n k . Egy szegény iparos érdekében 
emelünk szót, ki önhibáján kívül a sorvasztó betegség 
folytán ment tönkre. Szorgalmas, takarékos volt, mig 
dolgozhatott s volt mit m egtakarítani; de a betegség 
kivette kezéből a szerszámot, majd elvette tőle s egész 
családjától a betevő falatot, — s most mások könyörll- 
lésére szorul. Lapunk zártakor vettünk róla hirt; ezért 
csak rövid szavakkal hivatkozhatunk szerencsétlenségére; 
de ez is Heg arra, hogy segítésre késztesse a jószi- 
vlleket. Rerzsnik Mihály a neve e segélyre szoruló pol
gártársunknak.

A térti visszanyerte hidegvérét, uralkodott magán, 
légy őz te fel i n d á 1 ásá t .

Megvető, lesújtó tekintet, vetve az özvegyre, durva 
hangon monda :

— Isten veled ! — Ma láttuk egymást utoljára !
Sietve csapta be maga után a szalon ajtaját.
A no megsemmisültél! állott ott, areza halálos sá

padt szint öltött lélegzet után kapkodott, néhány 
rekedt szó tört elő kebléből:

— Uszkár! szeretlek! . . . oh! bocsáss meg . . . 
Jerr vissza! . . . Istenem — kiáltó, de szavai hatás 
nélkül találták a termet.

Hirtelen felkapott a levegőbe, azután ájultan dőlt
ei a padlón

*
Oda künn a hó betakarta a távozó lépteinek nyo

mát. Csendes, lassú szállingozássai hullott le, a hó, a 
pelyhek egymásra tapadva jókora magasságot lettek ki.

Kemény hidegre fordult az idő, csípős szél ka
varta össze s hordta szét a havat. Az ablakokban nin
csenek már üde, rózsás gyermek arezok ; pihenni tértek 
valamennyien, rózsaszín felhőben álmadozva já r ártat
lan gyermeki leikök, társalog az angyalokkal, mert 
hiszen leikök nincs megmételyezve a világi rossz er
kölcsök által, mentek a bűntől, gonoszságtól.

S mig egy magányos, elhagyatott lakásban egy 
szép asszony siratja hiúsága, szeszélyessége jól megér
demelt. büntetését., addig a Imid is előtör a felhők kö
zül s halvány sugara helopózik akutomban egy alacsony, 
tiszta külsejű házba, hol egy sápadt arezú, ártatlan 
kedélyű nő kehién sírja egy bűnös férfi a megbánás 
őszinte könyvit

De mintha a hold megbánta volna, hogy előbiljt, 
mert visszaírna az arczátlan, hívatlan fénysugárt, újra 
elrejtőzött a felhők inogó s az éj. a feledés je terítő 
le sötét leplét a földre.

-  Vége. -
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llttliiloxá* Hanctiok Jánosi Bukubdnya egykori 

polgármesterét, ki k sőlib Bélabsmynn fóiegy/.ó « 
idillien városunk orviisz--kén I iktató ' ^.r, «• lm 27■ni 
temetlek el Az. elliünyl sz< p inúveils gft volt, a ki lilo 
sufiislm/ ill" nyugalommal törődött l>-1* \t. egyszerűbb 
viszonyokba melyek köze ..r- - kuralun jutóit V közép- 
iskolákul, k ési radcliskolat v«-r/.\  ̂ I • '<*! töltőn
lián v;is/.ati nkadi miaukon A s/:tbad>;ig!inrc/.b:in i'oszl- 
véve, Világosnál lovastól egy ült nirin-knlt meg s hossza, 
fáradságos utakon jutott liaza Selmet/bányára. Imi atyja 
régebben jbiro volt. Bek, a sokat hányatott öregnek 
poraira.

— MÜvész-cstély. Városunk vidékének szépség, 
évről évre több látogatót vonz ide, kik közül többen 
olyképpen adnak kifejezést tetszésüknek, liogy a nyári 
évadra letelepeszuek a fenyvesek között a Komán és 
nemcsak élvezik annak kitlinó lei égőjét. Imneni dicsérik 
is azt. Ennek következtében a régi telepesek sorában 
mindig találunk újakat, is. Ez idő szerint Kovnánk uj 
lakói Kaiudi Antal, Abonyi Gyula a nemzeti szinbáz 
tagjai, és Ka Imii Antalné szül. Aradi Judit, a színi aka 
demia végzett növendéke Egy nagyobb társaság tagjai 
a minap abbeli óhajuknak adtak kifejezést, hogy mii 
vészeink egy jo estet szerezhet nőnek közönségünknek 
ebben az esős időben. Mire inllviszeink készséggel vál
lalkoztak s abban állapodtak meg, hogy legközelebb 
föllépnek Selmeezbányán, Szliaesoii és Vibnyén. és pedig 
akár esős löszén az idő, akár nem. Szilire hozzák, mint 
értesülünk, az „Egy csésze fliea" egy fele. franezia vig 
játékot. Monolog (előadja Faludi A . „Egy ur és egy 
asszonyság" egy felv. franezia vígjátékot. Egy ügyesen 
összeállított programm egyébként e napokban fairaga 
szók alakjában kerül a közönség elé, melyek bővebb 
értesítést fognak tartalmazni. Egy kis művészeti élvezel 
bizony még ebben az évadban sem fog ártani mikor 
csak majomniutogató Imsuyák polgártársaink, a eseh 
verklisek s medvctánczoltnfó otáliczigányaink látogatnak 
el hozzánk.

— A női k én  ekétl< Imi fonlolyaiitok. A vallás 
és közoktatásügyi minister rendeletét bocsátott ki a kir 
taufelügyelőségekhez, melyben ulasitja őket, hogy min
den olyan városban, mely kereskedelmi jelentőséggel 
bir, s melynek felsőbb leányiskolája van, szervezzenek 
női kereskedelmi tanfolyamokat. A szervezést minél előbb 
kezdjék meg, úgy hogy e tanfolyamok folyó évi októ
ber dió elsején megnyithatók legyenek. Ezek a tanfolya
mok a Budapesten fölállított női kereskedelmi tanfolyam 
mintájara szervezend ők.

— lin jzk iállító* . A paulai szent Vinciéről neve 
zett zárdában a vizsgák tartama alatt rajzkiállitás is 
volt rendezve, a második emelet egyik termét csaknem 
megtöltötték a növendékek csinos, kréta, kreon és irón 
rajzai. Igen ügyesen rajzolt tájkép részletek, arezképek. 
apróbb részletrajzok tettek kellemes benyomást a szem 
lélőre. A rajz a zárdában mint nem kötelező tárgy ta 
níttatott. Csinos rajzok alatt találtuk Margőtsv Gizella. 
Sziklay Inna, Fekete Elinni, Berzeviczy Olga. Kachel 
maiin Eszti, Tóth Miczi, Bellusies Marieza, Molnár Mária, 
Priviczky Ilona, Kubacska Margit k. a. tanítványok ne 
veit. Az első emelet egyik termében pedig az összes 
leány-növendékek kézimunkáiból rendezlek Ízléses kézi- 
inuiikakiállitást. Ügyesen készített divánpárnák, asztal 
futók, térítők, kefetartók, papirtálezák, törülközők, sző 
nyegek, harisnyák, zsebkendők, hímzett esipkebetétek, 
csipkézett kötények stb. stb. gondos kivitelben. Egyes 
munkákról ilyen megjegyzések voltak hallhatók ; „Nagy 
szorgalommal, kiváló ízléssel dolgozott munka" kitűnő 
színválasztás mellett fáradságos, de annál értékesebb 
kézimunka. A niegdicsérgetett kézimunkákon a követ
kező leányok neveit olvastuk le; Cselt Kornél, Tóth 
Miczi. Fekete Emmi, Margőtsv Gizella, Priviczky Ilona, 
Kapp Valéria, lleli Emma. Sziklay Gizella, Kost nleld 
llermin, Zülik a Anna, Kaelieliiianii Eszti, stb. A látott 
dolgok azon meggyőződést keltik tél a közönségben, 
hogy a kézi munkára kiváló gondol fordítottak a zár 
dáhan, s ha az elért eredményeket számba vesszük ter-

dicséret sem maradhat el. es.

S E íl F, L C Z B A N V A I H l «  A DO

versnek ér
it a, világos

kiválóan emelte. A derült hangulat késő éjfélig tartotta 
■itt fönn a szabadban a mulatókat, s igv e mulatság, 
mely a maga nemében speeziahtás, minden tekintetben 
sikerültnek mondható.

■Hulla* a m odern k ü M rw Iro l ü8)’ kötet 
költemény előszavában következőleg Ítéli cl a modern 
költészet irányát „í gy látszik, uj iskola diadal 
kodik, mely semniikép sem akarja, hogy a 
telim- legyen, hogy minden szó jelentése ti 
legyen Jobbnak tartja, ha szóesoportositáa csak valami 
árnyalatot, meghatározhatatlan illatos, tinóm párázatot 
lehel, akárcsak tavaszi liajnalou a frissen vágott sarju. 
Mindent a szem, az orr számára írnak, a képzeletnek, 
az ideálnak, a szívnek semmi köze. A mai költői nem
zetlek nem akar szeretni; azzal tölti életét, hogy ki- 
nvugodja magát az elődök fáradalmaitól. Nekik La- 
martiné maradó, Musset rococo, Hugó Viktorról pedig 
pár év múlva csak oly ritkán beszélnek, mint Katáéi
ról, vagy Mozartról, akik most már a „valódi" festőket 
es valódi zenészeket „knczajra lakasztják.u

Heti naptár.
Havi és heti nap Kathotikus naptár Protest. naptár Izraelita naptár

2b Vasárnap 1) (> Leó pápa J) 6 Leó ! 22
2U Hétfő Péter és Pál Péter és Pál 23
30 Kedd Pál apóst, emléke Pál emléke 1 24

1 Szerda Theodorik áld. Teodorik 25 8 féli hal.
2 Csütörtök Sorlóg IS. Assz. Sarlós B.-A 2(>
3 Péntek Jáo/.int vt. Soma ! 27
4 Szombat Ú rik pk. liv Ú rik 28 S. Sch. Le.

Nyilt-tér.
G a n z  F o i i l a n l *
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K Hoflief 1 Z ürich . Mustcr umgehend. Briofp kosten 
i n  kr. Porto. ti
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— A dohánygyári inimkó*tiök tavaszi niii-
ín tsága  folyó hó 21-én folyt le kitartó jó kedv s ked
vező időjárás mellett a felső Kovnán. Két banda húzta 
a talp alá valót s nagyszámú jó részt intelligens közön
ség is nepositette be a Kovna ligeteit Meg különleges 
élvezetben is részesültek a vendegek. Dohánygyári fiatal 
munkásnőkből alakult énekkar a „magyar" dalok egész 
sorozatát csendítette, szabatosan helyes hanglejtéssel, 
kiejtéssel; élő, zengő tanúbizonyságául annak, hogy a 
helybeli dohánygyár is magyarosodik Kiváló érdeme 
van oz énekkar létesítése es betanításánál S/piska Anna, 
gyári átvevónónek, ki nem kíméli a nem csekély fárad- 
sígot, hogy c magyar mtói-n nem szokott leányokat nem 
csak magyar dalok éneklésére tanítsa, de meg a helyes 
kiejtésre is szoktassa. Felemlítjük m g I rlmnesok Józsit 
gyári műnk Ásná kellemes altiiangját. mely az éneket

458. s 
tik. Árverési hirdetmény,

járulékainak kielégítése végett árverési határnapúi az 
'l81M. évi S zep tem ber-hó  28-iín reggeli 9 órára a 
selincczi kir telekkönyvi hatóságnál tűzetett ki azzal, 
hogy fentebbi lekvóségek a kitett beesárakon alól is 
— az utóajánlatnak fentnríAsn mellett — eladatni íógnau.

Kikiáltási árak a fentkitett adó szerint megállít 
pitim becsárak.

Árverezni szándékozók tartoznak a fent kitünte
tett beesáraktiak 10% készpénzben vagy óv tulok kúpos 
értékpapírokban bánatpénzül letenni.

Vevő köteles az ígért vételári az esedékes ti", 
kamatostól 90 nap alatt a selmeczi kir. adóhivatal mint 
bírói leteli pénztárnál kérvény mellett lefizetni.

Vevő az árverési cselekmény jogerőre emelkedése 
után haszonél vezel be lép, tulajdonjog javára azonban 
csak a vételár lefizetése után hivatalból kebeleztefni fog.

Vevő köteles a megvett épületekül tűzkár ellen 
biztosítani.

llu vevő az ígért vételári a meghatározott időben 
le nem fizetné, bármely érdekelt fél kérelme folytán a 
késedelmező költségére és veszélyére visz árverés elten 
dőltet ni fog.

Az árverési feltételeknek többi tüzetesebb pontjai 
ezen eljáró k. telekkönyvi hatóságnál és Seltnucz-Bóhi 
bánya sz, kir. bánya városi tanácsnál megtekinthetők.

Selmeczen, 1891. évi raárczius-bó 7-én.
Ilcydcr. kir. jbiró.

HSIísl c Ló lsuk=sus.
Selm eezbányán  a R ózsau tczában  (58/III sz. 

a la tt eg y  k é t szobás la k á s  (k o n y h a , k a m a rá k 
kal, p incze stb .) f. é. aug-. 1-től k iadó . i_ s

Miért fizet ön 2 írt 50 krt?
egy üres bndogdobozért mikor olcsóbbért vehet 
kimérve, az amsterdaini kir. szab. gyárból:

Bensdorp-féle Cacao Pori
Tiszta, kiinyen oldható, a lehető legtökéletesebb 

a maga nemében.
Kapható minden jelentékenyebb fltszerke- 

reskedésben. i g

Av. ipolysági kir. törvényszék közzé teszi hogy az 
osztrák magyar szab. államvasiit lársasftg Ipolyiig Ba- 
lassa-Gyarmati vonalának építéséhez szükséges, limit- 
megyében Ilont község határában fekvő, a Monti 3. 4, 
SÍI. 314. 32&. 3311. és í>37. szánni tnlekjvekben foglalt 
ingatlanokból kisajátított terhietek kártalanitása iránt 
az 1881. 41. i. ez. 46. tj-a alapján az eljárást (. évi 
1009. sz. végzésével elrendelte, s a kártalanítási kérdés 
tárgyalására határidőid IM H . n  i jú l iu s  ti!  n ap já n a k  
délein11i 51 ó rá já t Hont község lávájánál úgy a kisa
játító őszi. magyar szab. államvasiít társaság, valamint 
a kisajátítás Összeírás Írásban foglalt következő birto
kosok, s telekkönyvi tulajdonosok u. ni. Lengyel Mojzes 
és neje SebUlfcr Katalin, Pollenét’ Ádám, továbbá Meder 
váty Antal mint az Ipolysági takarékpénztár igazgatója, 
és a m. kir. állainkinestár képviseletében Lévai ni. kir. 
pénzügyi igazgató Hatizi Gusztáv mint jelzálogos hite
lezők jelenjenek inog — mi végből jelen hirdetmény 
közzé tétele által azzal idéztetnek meg, hogy bármely 
érdekelt félnek elmaradása a kártalanítás felett hozandó 
érdemleges határozatot nem gátolja.

Kir. törvényszék Ipolyságon, 1891. juuius 17.
S z  a I a y ,
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Egy nagy, öt szobából álló la
kás a Sembery házban kiadó. 
Bővebbet D i m á k  kereskedésé
ben. 1 #

L ic l|c  .1. f a i  a*re»<la.

Liebe tápszerét feloldott álla
potban. n l.irlir-fé le  lever. egy kivo

nó tá t iijabbnii a Soxhlotkésztllékkol ajánlják az 
az orvosok, így nemcsak a iinkrnlin-inrtiloH  
tejnek bir előnyeivel, hanem összetételénél fogva 
a VseoM'iiiiiiiek rendes fejlődéséi jobban elő 
segíti m int oz u tóbbi külön. — Hektár: Se.l- 

roeozbányAn Sztunkny F. gyógyszertárában.

H  á s s e l a x l & s s .

A kórhAz-utczai ii9. szánni, egészen újra kijavított 
ház, igen szép kerttel, melyben kitűnő forrás vizet adó 
kút van, szabad kézből eladó.

Fizetési fellé tolok igen kényelmesek.
Közelebbi felvilágosítást ad

I l i i  1SK1SS . I O / . N i a \
A selmeczi kir járásbíróság, mint telekkönyvi ha 

tóság résziről közhírré tétetik, hogy ezen kir járásbíró
ság területén lévő

I. Zách a r Luptak Anna és Cseruay Katalin nővén 
álló u bélabányai 9* . sz. tljk. A. f  2 sor, őöS belyr. 
számú fekvőségre 42 írt.

II. Zaeliar Luptak Anna, kiskorú Luptak János,
Mária, Anna, András és György nevén álló a bélabá
nyai ;J8í> sz. tljkv ben az

A t  1 sor 5(52 belyr. számú rétre 8<> frt
„ „ 2 „ 535 „ .. „ 24 frt
„ „ 3 „ 566 „ „ „ 3 2  frt

adó szerint megállapított beeaárnkban oz 1881. évi 60. 
t. ez. 156. § alkiihimxftnn mellett,

III Kaelmv Luptak Annának, a bélabányai 282. 
számú tljk A t  1 sor, 537 lielyr. szám alatt foglalt 
246. számú ház, szántó, vétekből megillető 23 50 részére 
825 frt, —

IV. /.adun Luptak Annánál!, a bélabányai 279, 
szarná tljk. A + 1 sor, 630 belyr. számú szántó, rétek 
bői illető felére lii! Irt adó szerint megállapítod he.es 
árakban, selmeezi takarékpénztárnak 2000 frt tőke és

Újbányán (Barsin.)
a fópiaczon álló a kármoly kereskedésnek is al

kalmas

19. számú ház eladó.
íl szoba, konyha, kert, kitűnő pincze és gazda

sági épületek.

Jókaiban levő mérő-eszköz.

Java fo lrtii 3 d arabb an  le v ő  szántó és t e á i é  
szabadkézből eladó.

lu d a k o z u d lia tiii: Ozv. K ltíkm ios  
M atild iiiil a l'onnevezi'U házban. 1 -

c ^ p p p p p p p p p L

Nyomatott a kiadó-tulajdonosok Jocrges Ágost ö*v. és Fia könyvnyomdájában Selmeczbánjáu. 1891.


